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EHKHEE Message from the Chairman

The year 2020 witnessed the successful conclusion of China’s 13th Five-Year Plan
and new business expansion and breakthroughs made by the Export-Import Bank
of China. Faced with a fluid international environment and the severe impact of
COVID-19, we at the Bank, under the strong leadership of the Central Committee
of the Communist Party of China (CPC) and the State Council, fully implemented
the important instructions of General Secretary Xi Jinping and the major decisions
made by the CPC Central Committee and the State Council, followed the overarching
principle of making advances while ensuring stable performance and acted on the
new development philosophy. We fully leveraged the Bank’s role of boosting stable
performance in key sectors, thus contributing our share to both COVID-19 control and
China’s economic and social development.

We fulfilled our responsibilities to support COVID-19 response and the reopening of the
economy.

We acted immediately to set up a leading group for pandemic control and implemented necessary response measures.
We adopted time-bound and differentiated credit policies in a timely fashion. We also worked hard to meet the financing
needs of enterprises engaged in pandemic control by taking appropriate steps to make credit more accessible to them,
including adjusting credit rating criteria, simplifying credit review and approval procedures and providing special funds.
We implemented in full the Chinese government’s fee reduction and interest concession policy and alleviated the burden
on a number of micro, small and medium-sized business entities hit hard by COVID-19 through interest cuts and fee
reduction and exemption.

We fully performed the Bank’s functions and took multiple steps to ensure the stable
performance of China’s foreign trade.

Ensuring stable growth of China’s foreign trade has remained our top priority. We improved credit allocation, expanded
services, strengthened business ties with Chinese import and export companies, and surpassed the annual target of
increasing and disbursing loans to foreign trade companies. Coordinated actions were taken to build the platform for
cooperation among the Bank, relevant government departments and insurance companies and joint work plans were
signed. We set up special relief funds to help enterprises stay afloat and secure jobs. We took an active part in the China
International Import Expo and opened a special line of credit to encourage imports. We also provided targeted support
to major foreign investment projects and foreign funded enterprises.

We continued our main business operations and fully leveraged the Bank’s leading role in
business sectors where it has competitive strength.

We endeavored to stabilize industrial chains and major industrial clusters by providing targeted support to key
manufacturing enterprises. We closely monitored major Belt and Road Initiative (BRI) projects affected by COVID-19,
and maintained close contact and coordination with stakeholders concerned to make sure that funds needed for project
construction were disbursed on time and in full. As a result, critical headway was made in a number of key BRI projects.
We acted on the Chinese government’'s decision and implemented the G20 Debt Service Suspension Initiative, thus
easing the debt burden of many developing countries.
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We made concerted efforts to assist poverty reduction efforts and provide inclusive finance.

The livelihood of the people in the two counties receiving the Bank’s paired-up assistance is always a key concern for us.
We overcame difficulties and provided medical supplies raised through various sources to them in their fight against the
pandemic. We also increased poverty-alleviation funds by a considerable margin and implemented poverty-alleviation
programs. Thanks to our assistance, Yunyang County now remains poverty free and Minxian County has become poverty
free and entered a new stage in its development. We strictly implemented the time-bound policy on postponing principal
and interest repayment for micro, small, and medium-sized businesses. A special onlending facility was opened to
support micro and small businesses engaged in foreign trade, manufacturing and poverty alleviation. We also sped up
the provision of direct lending to micro and small enterprises and launched pilot projects in several provinces.

We made major efforts to improve corporate governance and defuse risks.

We continued efforts to build the Bank into a modernized financial company and improve its institutional framework
for corporate governance. We saw to it that all stakeholders involved in corporate governance form synergy through
closer collaboration and coordination. By establishing a coordinated mechanism for forestalling and controlling risks, we
reinforced risk monitoring and screening, mitigated risks in key projects, took effective measures to withstand overseas
risks, and enhanced internal supervision and compliance management. We improved the Bank’s organizational structure
and provided more efficient services to clients. We boosted the IT blueprint development in an endeavor to empower
the Bank with Fintech.

We saw to it that efforts to strengthen the Party and business development go hand in hand.

We stayed true to the mission of policy-based finance and fully implemented the decisions made by the CPC Central
Committee. All the CPC members and employees of the Bank rose to the occasion and ensured the Bank’s business
development against strong headwinds. In the face of challenges seldom seen before, we continued to improve
work ethics, strengthen supervision and anti-corruption mechanisms. We strengthened the political commitment and
professional integrity of bank staff to ensure that they are dedicated and competent.

The achievements we have made by overcoming great difficulties are truly remarkable. | would like to express my
heartfelt thanks to all those who have given their understanding and strong support to the Bank as it pursues its reform
and development endeavors.



EHKHEE Message from the Chairman

Embracing the Future

The year 2021 marks the beginning of the 14th Five-Year Plan, a year of special importance in China’s modernization
drive. We at the Bank will continue to follow the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era and fully implement the guiding principles of the Fifth Plenary Session of the 19th CPC Central Committee
and the Central Economic Work Conference. We will follow the overarching principle of pursuing advances while ensuring
stable performance, better adapt to the new stage of development, apply the new development philosophy and foster new
development dynamics. We will pursue high-quality development, improve resource allocation, and pursue reform and
innovation as the fundamental driving force to increase asset and returns and control risk. We will boost Party leadership
and strive to better play our role as a policy bank to achieve high-quality development.

We are now in a new era, and we will embark on a new journey. As the 14th Five-Year Plan has been drawn up and
the Long-Range Objectives Through the Year 2035 have been set, we at the Bank will continue to free our minds, stay
committed to our goals and break new ground in business development. We will shoulder our responsibilities and forge
ahead in pursuing high-quality development. With confidence and resolve, we will make a good start in implementing
the 14th Five-Year Plan and commemorate the centenary of the CPC with outstanding achievements.
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